EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT

DE SERIE
STANDARDAUSSTATTUN
STANDARDNA OPREMA

H B ALERONE IN ACCIAIO MICROLEGATO
AD ALTO SNERVAMENTO DOMEX 420 O S420MC

BEs BLADE MADE MICRO-ALLOYED STEEL HIGH YIELD
DOMEX 420 OR S420MC

B B ALEIRON EN ACIER MICRO-ALLIE’
DOMEX 420 OU BIEN S420MC

=== SHEAR IN MIKRO-LEGIERTEM STAHL
HOCHVERZINSLICHE DOMEX 420 O S420MC

=
L.b E KONSTRUKCIJA MASINE OD VISOKOG KALJENOG
(]

CELIKA DOMEX 420 O $420MC

B SICUREZZA SUGLI ELEMENTI INFERIORI
‘COMPONIBILI CON MOLLE A COMPRESSIONE

&2 SAFETY ON THE DOWN MODULAR ELEMENTS WITH
SPRINGS COMPRESSION

B B SECURITE’ SUR LES ELEMENTS INFERIEURS AVEC
RESSORTS A COMPRESSION

m=m S|ICHERHEIT AUF DEN VON WENIGER MODULAR MIT
DRUCKFEDERN
SIGURNOSNU UREDAJ NA DONJEM ELEMENTU
‘SA KOMPRESIONIM OPRUGAMA

B 1 ROTAZIONE IDRAULICA DX-SX CORREDATA DI
VALVOLA BY-PASS
&8 HYDRAULIC CONTROL RIGHT-LEFT ROTATION WITH BY
PASS SAFETY VALVLE
- ” B B ORIENTATION HYDRAULIQUE DROITE-GAUCHE AVEC
CLAPAIT DEL SECURITE’ BY-PASS
== HYDRAULISCHER ANTRIEB FUR ROTATION RECHTS-
5 LINKS-MIT BYPASSVENTIL AUSGESTATTET
= HIDRAULICKA KONTROLA ROTACIJE LEVO DESNO
T SABY-PASS VENTILOM

i

- [ 1 BANDIERINE DI SEGNALAZIONE
- Ei= FLAGS OF REPORTING
. B B DRAPEAUX DE RAPPORTS

= FLAGS OF MELDUNG

é |E ZASTAVICE ZA OBELEZAVANJE -
v | NN OSCILLAZIONE LATERALE ; . :
SE SWING SIDE - .
OSCILLATION LATERALE = "

SWING SEITE .
| BET OSCILIRAJUCA BOCNA STRANA

1 I COLTELLO IN ACCIAIO HARDOX HB 400
- SE SCRAPING BLADE STEEL HARDOX HB400 #

1 B LAVE D'USURE ACIER HB400 .
== MESSERSTAHL HARDOX AB 400 - P e
| S NoZ 0D HARDOKSA HB400

1 1 ATTACCO CAT. Il 5 -
2 ATTACHMENT 3 POINT CAT. Il
§ B ATTELAGE 3 POINTS CAT. I 2
BN CAT ATTACK. I —
|E KACENJE U 3 TACKE CAT Il

- I B SETTORI 40-80-120 cm
(SPECIFICARE ALL'ATTO DELL'ORDINE)

ﬁ SECTORS 40-80-120 cm (SPECIFY WHEN ORDERING)

- B B SECTEUR 40-80-120 cm (SPECIFIER A LACOMMANDE)
L B== SEKTOREN 40-80-120 cm

(BEIDER BESTELLUNG SIND BITTE ANZUGEBEN)

- 3 SEGMENTA 40-80-120 cm

(SPECIFIRATI PRI NARUDZBINI)

Max Kw
KS 155-210

Max Kw

KS 230 - 320

Max Kw
KS 155-210

3 °C

MAX
-30

mm 120

¥ FUTURA 24/23/
SSALONI PROFESION
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FRAN(

i@ FRENCH
SIGNALLING KIT

1 B SIGNALISATION
AUX NORME
FRANGAISES

== SIGNALKITFUR
FRANZOSISCH

= FRANCUSKE
SIGNALNE
LAMPICE

Fo
19°

IN|mm| 200 2800 3200 3600
E)[mm| 0o | taa0ax | fesax | foex
6855« | 8505 | 1015 | 1180w
mm| 215 2540 2870 3200
e s 3 3 3
@] ts *s *s *s
Bmm| 203 2150 2265 2380
H|mm| 160 1690 1690 1690
H|{mm| 1080 1080 1080 1080
Gl{mm| 4 485 485 485
IB|mm| 120 120 120 120
mm| 7% 790 790 790
kg | om0 940 1030 120

KIT SEGNALETICA TEDESCA IN
EHE GERMAN SIGNALLING KIT
W SIGNALISATION AUX NORMES
ALLEMANDES
== DEUTSCH SIGNALKIT IN
Gl

SCHLUSSLICHTER
3 NEMACKE SIGNALNE
LAMPICE

PRESENZA DI LUCI D'INGOMBRO

BORDATURE LATERALIIN
RETANO
55 PLASTIC LATERAL EDGES
1 1 BORDS LATERAUX DEMATIERE
PLASTIQUE
= SIDE KANTEN POLYURETHAN
£ PLASTIGNE BOCNE
VICE

PCIJE CIJE
] IT SECGE:QLETICA

1 W CENTRALINA ELETTROIDRAULICA EPS-H
CCOMPLETA DI PULSANTIERA CON SPINA+PRESA
METALLICA E CAVI ELETTRICI

4% ELECTRO-HYDRAULIC UNIT EP5-H COMPLETE
PANEL WITH CONTROL BOX IN THE CAB SOCKET
+PLUG WIRE AND ELECTRICAL CABLE

8 1 CENTRAL ELECTRO-HYSRAULIQUE EPS-H
COMPLETE DE BOITIER DE COMMANDE EN
CAMBINE ET DE CABLES DE CONNECTION A LA
BATTERIE DU VEHICULE

= ELEKTROHYDRAULISCHE STEUEREINHEIT EP
5-H MIT BEDIENFELD VERVOLLSTANDIGEN
MIT BUCHSE + STECKER DRAHT UND
ELEKTRISCHE KABEL

T ELEKTO - HIDRAULICNE KOMANDE EPS-H
KONTROLNAKUTIJA SA ELEKTRICNIM KABLOVIMA
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